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HĐ SỐ:  / HĐDT-APEC

Kí kết ngày :   /   /  /2011
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	CT.CP DỊCH THUẬT APEC VIỆT NAM

Số:      /2010/HĐDT/APEC
	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


	HỢP ĐỒNG DỊCH THUẬT

HĐ SỐ:     /2010/HĐDT-APEC

- Căn cứ vào bộ luật dân sự nước cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ban hành ngày 14 tháng 06 năm 2005;
- Căn cứ vào luật thương mại ban hành ngày 14 tháng 06 năm 2005;
- Căn cứ vào Quyết định số 2378/QĐ-UBND ngày 19/5/2009 của UBND thành phố Hà Nội về việc phê duyệt văn kiện dự án và kế hoạch đấu thầu dự án Urbishanoi 2010 - Xây dựng hệ thống thông tin quản lý đô thị Hà Nội 2010 ứng dụng công nghệ GIS;
- Căn cứ vào Quyết định số:     /QĐ-     ngày   /   /2010 của …………… về việc phê duyệt dự toán chi tiết kinh phí đối ứng Dự án: “…………………………….”;
- Căn cứ vào khả năng, quyền hạn của đơn vị dịch thuật và sự thực hiện thỏa thuận của hai bên;


	Hôm nay, ngày    tháng    năm 2010, hai bên chúng tôi gồm có:

	BÊN A           
	

	Đại diện
	Ông 
	Chức vụ:  

	Địa chỉ
	

	Điện thoại
	
	Fax: 

	Mã số thuế
	

	Số tài khoản
	                                                    Tại: 

	BÊN A           
	: CÔNG TY CP DỊCH THUẬT APEC VIỆT NAM

	Đại diện
	Ông Lại Hoài Nam
	Đại diện: Tổng Giám đốc

	Địa chỉ
	Đoàn Gia Building , số 8/31, Phương Liệt, Thanh Xuân, HN

	Điện thoại
	04- 868.96.30 - 36290235      
	Fax:
	04- 36290272- 36290450

	Mã số thuế
	0102132245

	Số tài khoản
	14020333116018 Ngân hàng Techcombank chi nhánh Giải Phóng

	Hai bên thoả thuận ký kết hợp đồng dịch thuật theo các điều khoản sau:



	ĐIỀU 1: NỘI DUNG CÔNG VIỆC

	Bên A chấp thuận về nguyên tắc giao cho bên B nhận dịch tài liệu cho bên A

	Nội dung tài liệu: Hồ sơ mời thầu dự án: “…………………………………………………….”

	Ngôn ngữ gốc: ………………
	Ngôn ngữ dịch: ………………

	Số lượng bản gốc: …….. trang
	Số lượng bản dịch: ………. trang

	Số lượng trang tính và thanh toán dựa trên cách tính trang dịch: Font chữ 14 (Unicode), khổ A4, Lề khổ : 3-2-2-2, cách dòng 1.5, một trang 400 word/trang tính theo tiếng Anh 


	ĐIỀU 2: GIÁ TRỊ VÀ THỜI GIAN HIỆU LỰC HỢP ĐỒNG

	Giá trị hợp đồng

	A. Giá trị của 01 trang dịch (A4)

	Giá dịch : ………… đồng/trang

	B. Giá trị của hợp đồng: ………. đồng/trang x ……trang = ……………. đồng 
(làm tròn: ……………. đồng)

Bằng chữ: …………………. (Đơn giá trên đã bao gồm thuế VAT)

	C.  Thời gian và hiệu lực hợp đồng:

Hợp đồng ký từ ngày    /     /2010 và có hiệu lực kể từ ngày ký. Hợp đồng sẽ hết hiệu lực khi hai bên ký‎ kết bản thanh lý hợp đồng và bên A Hoàn tất việc thanh toán cho bên B
ĐIỀU 3: THANH TOÁN
- Sau khi bên A được cơ quan có thẩm quyền giao dự toán thực hiện thì hai bên sẽ tiến hành thanh toán giá trị của hợp đồng.

- Bên B trả tài liệu, xuất Hóa đơn giá trị gia tăng cùng bản  thanh lý kết thúc hợp đồng. 
- Thời hạn thanh toán sẽ không vượt quá 10 ngày từ khi có đầy đủ hồ sơ theo quy định. Nếu thời gian quá hạn 10 ngày kể từ khi bên B trả bên A bản dịch, đồng thời đã xuất Hóa đơn VAT và gửi thanh lý, thì bên A sẽ phải gửi thông báo cụ thể và xuất trình lý do chậm trễ chính đáng (Việc lùi thời gian thanh toán do chậm trễ không quá 03 ngày) hoặc bên A phải chịu tiền lãi suất cao nhất của ngân hàng áp dụng tính lãi Tiết kiệm cho thời gian chậm trễ trên kéo dài từ phía bên A. Quá trình thanh toán hay việc tính lãi suất kết thúc khi và chỉ khi bên B đã nhận đầy đủ số giá trị Hợp đồng với số tiền tương ứng tại tài khoản của bên B.
- Thanh toán bằng chuyển khoản  hoặc tiền mặt


ĐIỀU 4: TRÁCH NHIỆM CỦA BÊN A

- Đảm bảo tính hợp pháp về nội dung, trình tự của văn bản gốc.

- Tạo điều kiện  cho bên B trong quá trình thực hiện hợp đồng.

- Thanh to¸n ®óng h¹n vµ ®Çy ®ñ cho Bªn B theo ®iÒu 3 cña hîp ®ång.
ĐIỀU 5: TRÁCH NHIỆM CỦA BÊN B

- Đảm  bảo  số lượng, chất lượng, trình tự của văn bản gốc.

- Đảm bảo độ chính xác về nội dung, ngữ nghĩa, văn cảnh khi chuyển thể ngôn ngữ của văn bản cần dịch.

- Đảm bảo về thời gian dịch và trả tài liệu chính xác theo sự thoả thuận của hai bên

- Giữ bí mật thông tin, không được chuyển tải thông tin đến người thứ ba khi  chưa được bên A đồng ý.

- Có trách nhiệm giải quyết mọi vấn đề liên quan đến văn bản dịch trong thời gian hợp đồng dịch thuật còn hiệu lực.
ĐIỀU 6: SỬA ĐỔI VÀ BỔ SUNG HỢP ĐỒNG
Trong quá trình thực hiện Hợp đồng, nếu có phát sinh các vấn đề liên quan mà các vấn đề đó không được quy định tại hoặc không giải quyết được bằng các Điều khoản của Hợp đồng này thì các Bên có thể yêu cầu sửa đổi, bổ sung hoặc thay thế bằng một hoặc các bản Phụ lục hợp đồng khác, nhưng mọi sửa đổi, bổ sung phải được các bên thỏa thuận và nhất trí, và không được trái với quy định của pháp luật.
ĐIỀU 7: ĐIỀU KHOẢN CHUNG
- Hai bên cam kết thực hiện đúng và đầy đủ  nội dung ghi trong bản hợp đồng này.

- Nếu có vấn đề gì phát sinh thì hai bên phải thông báo cho nhau, để cùng trao đổi, bàn bạc và đi đến thống nhất có lợi cho cả hai bên. Nếu bên nào vi phạm thì bên đó phải hoàn toàn chịu trách nhiệm.
- Trong trường hợp không giải quyết được vấn đề tranh chấp thì vấn đề sẽ được đưa ra xét xử tại Toà án nhân dân thành phố Hà Nội. Phán quyết của toà án là chung thẩm và ràng buộc hai bên. Phí xét xử do bên thua kiện chịu

ĐIỀU 8: HÌNH THỨC KÝ KẾT HỢP ĐỒNG

Hợp đồng dịch thuật Số: 2011/2009/HDTD - APEC được hai bên kí kết trực tiếp và có hiệu lực sau khi ký
ĐIỀU 9: HIỆU LỰC HỢP ĐỒNG 

Hợp đồng này được lập thành 04 bản có giá trị như nhau, mỗi bên giữ 02 bản và có hiệu lực kể từ ngày ký, hết hiệu lực khi hai bên đã ký biên bản thanh lý hợp đồng.

	ĐẠI DIỆN BÊN A

GIÁM ĐỐC

(ký và ghi rõ họ tên)


	ĐẠI DIỆN BÊN B

TỔNG GIÁM ĐỐC 
 (Kí và ghi rõ họ tên) 

Thạc sỹ Lại Hoài Nam


BẢN HỢP ĐỒNG CHÍNH THỨC





Hợp đồng này là tài sản của Tổng công ty Dịch thuật và TM Quốc tế APEC và được phát hành trong giao dịch và thương mại. Hợp đồng có hiệu lực khi có chữ ký và con dấu hợp pháp. Mọi hành vi Sao chép, In ấn khi chưa được phép của APEC sẽ không có hiệu lực dưới mọi hình thức giao dịch.
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